
Šis dokuments ir izveidots vienīgi dokumentācijas nolūkos, un iestādes neuzņemas nekādu atbildību par tā saturu

►B KOMISIJAS LĒMUMS

(1994. gada 20. decembris),

ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināros sertifikātus svaigas mājputnu gaļas ieve-
šanai no dažām►M2 ◄ valstīm

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(94/984/EK)

(OV L 378 , 31.12.1994, lpp. 11)

Grozīta ar:

Oficiālais Vēstnesis

Nr. Lappuse Datums

►M1 Komisijas Lēmums 95/302/EK, (1995. gada 13. jūlijs) L 185 50 4.8.1995

►M2 Komisijas Lēmums 96/298/EK, (1996. gada 23. februāris) L 114 33 8.5.1996

►M3 Komisijas Lēmums 96/456/EK, (1996. gada 22. jūlijs) L 188 52 27.7.1996

►M4 Komisijas Lēmums 2000/254/EK, (2000. gada 20. marts) L 78 33 29.3.2000

►M5 Komisijas Lēmums 2000/352/EK, (2000. gada 4. maijs) L 124 64 25.5.2000

►M6 Komisijas Lēmums 2001/598/EK, (2001. gada 11. jūlijs) L 210 37 3.8.2001

►M7 Komisijas Lēmums 2001/659/EK, (2001. gada 6. augusts) L 232 19 30.8.2001

►M8 Komisijas Lēmums 2002/477/EK, (2002. gada 20. jūnijs) L 164 39 22.6.2002

►M9 Komisijas Lēmums 2003/810/EK, (2003. gada 17. novembris) L 305 11 22.11.2003

►M10 Komisijas Lēmums 2004/118/EK, (2004. gada 28. janvāris) L 36 34 7.2.2004

►M11 Komisijas Lēmums 2004/436/EK, (2004. gada 29. aprīlis) L 154 60 30.4.2004

Grozīta ar:

►A1 Akts par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas,
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas
Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas
Republikas pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos, kas
ir Eiropas Savienības pamatā

L 236 33 23.9.2003
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▼B
KOMISIJAS LĒMUMS

(1994. gada 20. decembris),

ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināros sertifi-
kātus svaigas mājputnu gaļas ievešanai no

dažām►M2 ◄ valstīm

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(94/984/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 26. jūnija Direktīvu 91/494/EEK par
dzīvnieku veselības prasībām, kas reglamentē svaigas mājputnu gaļas
tirdzniecību Kopienā un ievešanu no trešām valstīm (1), kurā jaunākie
grozījumi izdarīti ar Direktīvu 39/121/EK (2), un jo īpaši tās 11. un 12.
pantu,

tā kā ar Komisijas Lēmumu 94/85/EK (3), kurā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar Lēmumu 94/453/EK (4), ir noteikts trešo valstu saraksts, no kurām
ir atļauts ievest svaigu mājputnu gaļu;

tā kā ar Komisijas Lēmumu 94/438/EK (5) ir noteiktas vispārējās
prasības trešo valstu iedalījumam attiecībā pret putnu gripu un Ņūkāslas
slimību saistībā ar svaigas mājputnu gaļas ievešanu;

tā kā ir lietderīgi ierobežot šā lēmuma darbības jomu līdz mājputnu
sugām, uz kurām attiecas Padomes Direktīva 71/118/EEK (6), kurā
jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/116/EK (7), un citām
mājputnu sugām noteikt dzīvnieku veselības prasības un veterināro serti-
fikāciju atsevišķā lēmumā;

tā kā tādēļ ir jānosaka dzīvnieku veselības prasības un veterinārie sertifi-
kāti; tā kā, ievērojot to, ka divu vai vairāku trešo valstu starpā pastāv
dažādas grupas ar līdzīgām veselības situācijām, ir lietderīgi noteikt
dažādus veterināros sertifikātus, ņemot vērā šīs situācijas;

tā kā saskaņā ar informāciju, kas saņemta no attiecīgajām trešām
valstīm, un saskaņā ar pārbaudes rezultātiem, ko dažās no šīm valstīm
veica Komisijas dienesti, tagad ir iespējams noteikt divas sertifikācijas
kategorijas;

tā kā situācija pārējās trešās valstīs, kurām sertifikātu vēl nevar noteikt,
tiek rūpīgi pētīta, lai noskaidrotu to atbilstību Kopienas kritērijiem; tā
kā, vēlākais, līdz 1995. gada 31. oktobrim šis lēmums tiek pārskatīts, lai
atļautu vai aizliegtu importu no šīm valstīm;

tā kā šis lēmums ir piemērojams, neskarot pasākumus, kas pieņemti
attiecībā uz mājputnu gaļu, ko ieved citiem mērķiem, nevis lietošanai
pārtikā;

tā kā, ievērojot to, ka ir izveidota jauna sertifikācijas sistēma, jāatvēl
laikposms tās īstenošanai;

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinā-
rijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

►M6 1. ◄ Dalībvalstis atļauj ievest svaigu mājputnu gaļu no
trešām valstīm vai trešo valstu daļām, kas uzskaitītas I pielikumā, ja tā
atbilst attiecīgā dzīvnieku veselības sertifikāta prasībām, kas noteiktas II
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▼B
pielikumā, un ja tai ir pievienots šāds sertifikāts, kas ir pienācīgi aizpil-
dīts un parakstīts. Sertifikātā ietilpst vispārīgā daļa, kas atbilst II pieli-
kuma 1. daļai, un viens no īpašajiem veselības apliecinājumiem, kas
atbilst II pielikuma 2. daļai saskaņā ar I pielikumā minēto paraugu.

▼M6
2. Svaiga mājputnu gaļa, kas paredzēta nosūtīšanai uz Kopienu un
kas atbilst šā lēmuma prasībām, ir jāmarķē ar veselības marķējumu, kas
atbilst III pielikumā minētajiem kritērijiem.

▼M11

1.a pants

Dalībvalstis nodrošina, ka cilvēku uzturam paredzētās mājputnu gaļas
sūtījumi, kas ievesti Kopienas teritorijā un kas paredzēti trešai valstij
tiešā tranzītā vai pēc uzglabāšanas saskaņā ar Direktīvas 97/78/EK 12.
panta 4. punktu vai 13. pantu, bet kas nav paredzēti ievešanai Eiropas
Kopienā, atbilst šādām prasībām:

a) tie ir no šā lēmuma I pielikumā minētas trešās valsts teritorijas vai
tās daļas, no kuras atļauts svaigas mājputnu gaļas imports;

b) tie atbilst īpašiem dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas izklāstīti
pie dzīvnieku veselības apliecinājuma sertifikāta parauga A vai B
daļā, kurš sagatavots saskaņā ar II pielikuma 2. daļu;

c) tiem līdzi ir dzīvnieku veselības sertifikāts, kas izdots saskaņā ar II
pielikuma 2. daļā noteikto C paraugu un kuru parakstījis valsts piln-
varots veterinārārsts no attiecīgās trešās valsts kompetentā veterinārā
dienesta;

d) tos kopīgajā veterinārajā ievešanas dokumentā valsts pilnvarots vete-
rinārārsts ievešanas robežkontroles punktā sertificējis kā atļautus
tranzītam vai uzglabāšanai (pēc vajadzības).

1.b pants

1. Atkāpjoties no 1.a panta, dalībvalstis atļauj tranzītsūtījumus caur
Kopienu pa autoceļiem vai pa dzelzceļu starp izraudzītajiem Kopienas
robežkontroles punktiem, kas uzskaitīti Lēmuma 2001/881/EK pieli-
kumā, ja šie sūtījumi ir no Krievijas vai ir paredzēti Krievijai, vedot tos
tiešā ceļā vai caur citu trešo valsti, ja ir izpildīti šādi nosacījumi:

a) sūtījums ir aizzīmogots robežkontroles punktā, caur kuru to ieved
Eiropas Kopienā, un tam uzlikts kompetentās iestādes veterinārā
dienesta zīmogs ar sērijas numuru;

b) sūtījumam pievienotajos dokumentos, kas minēti Direktīvas 97/78/
EK 7. pantā, par robežkontroles punktu atbildīgās kompetentās
iestādes valsts pilnvarotais veterinārārsts katrā lappusē iespiež
uzrakstu ”TIKAI TRANZĪTAM UZ KRIEVIJU, ŠĶĒRSOJOT EK”;

c) ir izpildītas Direktīvas 97/78/EK 11. pantā paredzētās procedūras
prasības;

d) kopīgajā veterinārajā ievešanas dokumentā šo sūtījumu par atļautu
tranzītam sertificējis valsts pilnvarots veterinārārsts ievešanas robež-
kontroles punktā.

2. Tādu sūtījumu izkraušana vai uzglabāšana EK teritorijā, kā
noteikts Direktīvas 97/78/EK 12. panta 4. punktā vai 13. pantā, nav
atļauta.

3. Kompetentā iestāde veic regulāras pārbaudes, lai pārliecinātos, ka
to sūtījumu skaits un produktu daudzumi, ko izved no Kopienas terito-
rijas, atbilst ievesto sūtījumu skaitam un produktu daudzumiem.

▼B

2. pants

Šo lēmumu piemēro no 1995. gada 1. maija.

3. pants

Šo lēmumu pārskata ne vēlāk kā līdz 1995. gada 31. oktobrim.
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▼B
4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
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▼M10
I PIELIKUMS

To trešo valstu vai to trešo valstu daļu saraksts, kuras drīkst lietot II pielikumā noteiktos sertifi-
kātus svaigas mājputnu gaļas ievešanai Eiropas Savienībā

Piezīme: burti A un B attiecas uz II pielikuma 2. daļā noteiktajiem paraugiem.

ISO kods Valsts Teritorijas daļas
Izmantojamais

sertifikāta paraugs (A
vai B)

AR Argentīna A

AU Austrālija B

BG Bulgārija A

BR-1 Brazīlija Federālais distrikts un Gojasa,
Minasžeraisa, Matugrosu, Matu-
grosu du Sulas, Paranas
Riugrande du Sulas, Santakata-
rinas un Sanpaulu štati

A

CA Kanāda A

CH Šveice A

CL Čīle A

CN-1 Ķīna Šanhajas municipalitāte, izņemot
Čunmiņas rajonu, un Veifana,
Liņjai un Kiņdao apgabalus
Šandunas provincē

B

▼A1

▼M10
EE (*) Igaunija (*) A

HR Horvātija A

▼A1

▼M10
IL Izraēla A

▼A1

▼M10
LV (*) Latvija (*) A

MT (*) Malta (*) A

NZ Jaunzēlande A

▼A1

▼M10
RO Rumānija A

▼A1

▼M10
TH Taizeme A
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▼M10

ISO kods Valsts Teritorijas daļas
Izmantojamais

sertifikāta paraugs (A
vai B)

TN Tunisija A

US Amerikas Savie-
notās Valstis

A

(*) Piemērojams tikai līdz brīdim, kad šī valsts, kas pievienojas, kļūst par Kopienas dalībvalsti.
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▼M6
II PIELIKUMS
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▼M7
2. DAĻA

► (1) M8
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▼M7
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▼M6

► (1) M8
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▼M6
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▼M11
C paraugs
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▼M11
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▼M6
III PIELIKUMS

VESELĪBAS MARĶĒJUMS SVAIGAI MĀJPUTNU GAĻAI

►M8 Veselības marķējums, kas minēts 1. panta 2. punktā ◄ marķējumā jāie-
kļauj:

a) attiecībā uz gaļu, kas ietīta atsevišķās vienībās vai mazos iepakojumos:

— augšējā daļā – izcelsmes valsts ISO kods,

— vidū – kautuves vai attiecīgā gadījumā gaļas sadalīšanas telpu vai pārpako-
šanas centra veselības apstiprinājuma numurs,

burtiem un skaitļiem jābūt 0,2 cm augstiem;

b) attiecībā uz lieliem iepakojumiem – vismaz 6,5 cm plats un 4,5 cm augsts
ovāls marķējums, kurā norādīts valsts nosaukums, tās ISO kods un kautuves
vai, attiecīgā gadījumā, gaļas sadalīšanas uzņēmuma vai pārpakošanas centra
apstiprinājuma numurs; burtiem jābūt vismaz 0,8 cm augstiem, bet cipariem –
vismaz 1 cm augstiem; veselības marķējumā papildus drīkst būt arī norāde uz
veterinārārstu, kurš veicis gaļas veterināro ekspertīzi.

Marķēšanā izmantotajam materiālam jāatbilst visām higiēnas prasībām, un infor-
mācijai uz tā jābūt pilnīgi skaidri salasāmai.

Direktīvas 71/118/EEK I pielikuma XII nodaļas 65., 67. un 68. punkta noteikumi
ar attiecīgajām izmaiņām piemēro veselības marķējuma procedūrām, kā arī
lieliem iepakojumiem.
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